
Montagehandleiding 

METALEN TUINSCHUUR  

MANUEL 1815

Bedankt dat je voor ons product hebt gekozen!

Aanwijzingen voor de opstellocatie:

- Niet op het dak van een gebouw monteren

- Blokkeer geen doorgangen of vluchtwegen

- Vermijd plaatsen waar dakwater van andere gebouwen direct op het schuurtje kan vallen

- Alleen plaatsen op een plek die voldoende veiligheid biedt - vermijd bijv. locaties waar de tuinschu-

ur aan hevige windstoten blootgesteld kan worden

Voor aanvang van de montage:
- Zorg voor een betrouwbare fundering

- Draag veiligheidshandschoenen bij de montage

- Monteer de tuinschuur niet bij sterke wind

- Gebruik indien nodig een stabiele ladder

- Draai alle schroeven goed aan en zorg ervoor dat er geen onderdelen overblijven

- Laat eventuele electra aanleggen door een vakman

- Tuinschuur niet direct bij een uitlaat van hete lucht plaatsen (bijv. bij gasverwarmingen) - dit kan tot roest of 

  verkleuring leiden

Deze handleiding hoort bij het model LMDS-1815



Zur Montage:
a in einigen Teilen Löcher sind die nicht speziell auch für dieses Modell benötigt werden, folgen Sie bitte 

ieser Anleitung!

a alle Teile aus Stahl gefertigt sind, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Schneiden!

ragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe!

echts oder links für jeden Teil bedeutet, es wird auf der rechten oder linken Richtung aus der Sicht auf die       

orderseite befestigt.

eder Teil sollte so montiert werden, daß die Bohrung für den Schrauben genau passt!

assen Schraublöchen nicht, lösen Sie bitte die entsprechende Schraube, positionieren Sie das Loch neu 

nd verschrauben den Teil erst danach!

Was Sie zur Montage benötigen:
andschuhe

benes Fundament

tehleiter

chraubendreher

Liste der Schrauben:

Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit 

Sprengring

M6x15

LMDS-1815 Verpackungsdetails 
Packet Packet-Nr. Anzahl Packet Packet-Nr. Anzahl

Teile LM5-0132 Boden (optional) LM5-0714

Rahmen oben Front/Rück LM5-0204 Dach LM5-0923

Rahmen unten Front/Rück LM5-0254 Wand A LM5-1003

Rahmen oben Li/Re LM5-0303 Wand F LM5-1021

Rahmen unten Li/Re LM5-0353 Flügelwand LM5-1054

Säulen LM5-0411 Dachblenden LM5-1104

Strebe LM5-1468 Tür LM5-1704

Pfetten LM5-3521 Regal (optional) LM5-1903

Möglichkeiten zur Verankerung:
Folgende Möglichkeiten (Abhängig vom Aufstellungsort) stehen zur Verfügung. Bitte führen Sie die Verankerung 

sorgfältig durch, damit um das Kippen das Hauses bei starkem Wind zu vermeiden!!

Verschrauben mit Fundamentpunkten: Verschrauben an der Bodenplatte

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 

Gerätehaus mit betonierten Fundament-

punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver

schrauben nach der 

Montage!

Verankerungs-

winkel

Verankerungs-

winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben 

mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang 

enthalten!

Bodenrahmen seitlich

Zur Montage:
a in einigen Teilen Löcher sind die nicht speziell auch für dieses Modell benötigt werden, folgen Sie bitte 

ieser Anleitung!

a alle Teile aus Stahl gefertigt sind, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Schneiden!

ragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe!

echts oder links für jeden Teil bedeutet, es wird auf der rechten oder linken Richtung aus der Sicht auf die       

orderseite befestigt.

eder Teil sollte so montiert werden, daß die Bohrung für den Schrauben genau passt!

assen Schraublöchen nicht, lösen Sie bitte die entsprechende Schraube, positionieren Sie das Loch neu 

nd verschrauben den Teil erst danach!

Was Sie zur Montage benötigen:
andschuhe

benes Fundament

tehleiter

chraubendreher

Liste der Schrauben:

Weiße Schrauben

M6x15

Schrauben mit 

Sprengring

M6x15

LMDS-1815 Verpackungsdetails 
Packet Packet-Nr. Anzahl Packet Packet-Nr. Anzahl

Teile LM5-0132 Boden (optional) LM5-0714

Rahmen oben Front/Rück LM5-0204 Dach LM5-0923

Rahmen unten Front/Rück LM5-0254 Wand A LM5-1003

Rahmen oben Li/Re LM5-0303 Wand F LM5-1021

Rahmen unten Li/Re LM5-0353 Flügelwand LM5-1054

Säulen LM5-0411 Dachblenden LM5-1104

Strebe LM5-1468 Tür LM5-1704

Pfetten LM5-3521 Regal (optional) LM5-1903

Möglichkeiten zur Verankerung:
Folgende Möglichkeiten (Abhängig vom Aufstellungsort) stehen zur Verfügung. Bitte führen Sie die Verankerung 

sorgfältig durch, damit um das Kippen das Hauses bei starkem Wind zu vermeiden!!

Verschrauben mit Fundamentpunkten: Verschrauben an der Bodenplatte

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 

Gerätehaus mit betonierten Fundament-

punkten.

Bodenrahmen Front

Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver-

schrauben nach der 

Montage!

Verankerungs-

winkel

Verankerungs-

winkel

Bodenrahmen SeiteBodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Mit Fundamentanker verschrauben 

mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang 

enthalten!

Bodenrahmen seitlich

Aanwijzingen:
- Volg de instructies uit deze handleiding zorgvuldig op - in sommige onderdelen zitten boorgaten die niet speci-

- Wees voorzichtig met eventuele scherpe randen van de verschillende onderdelen.

- Draag veiligheidshandschoenen.

- Wanneer bevestiging links of rechts aangegeven staat, wordt de linker- of rechterzijde vanuit het oogpunt van 

de voorzijde van de tuinschuur bedoeld.

- Elk onderdeel moet zo worden gemonteerd dat de schroeven precies in de voorgevormde schroefgaten passen.

- Draai de schroef weer los als hij niet precies in het schroefgat past, positioneer het gat opnieuw

  en schroef het onderdeel pas daarna vast.

Benodigd voor de opbouw:
- Handschoenen

- Vlakke fundering

- Trapladder

- Schroevendraaier of accuboormachine

Lijst van schroeven:

Witte schroeven

M6x15

Schroeven met borgring

M6x15

Verankering:
Voer de verankering zorgvuldig uit om te voorkomen dat de tuinschuur bij sterke wind beschadigd wordt

De volgende opties (afhankelijk van de plaats van opstelling) zijn beschikbaar. 

Schroef het schuurtje in de hoeken vast op 

de gestorte funderingspunten.

Bodemframe voorkant

Steunpunt

Fundamentpunt

Uitlijnen en 

vastschroeven na de 

montage

Verankerings-

hoek

Verankeringshoek

Vloerframe zijkantBodemframe lateraal

Schroef vast aan funderingsanker met 

schroef van min. M12x70 - niet meegele-

verd.

Bodemframe voorkant

Schroeven met funderingspunten: Schroef op het bodemframe

Pakket Pakketnr. Aatnal Pakket Pakketnr. Aantal

Onderdelen LM5-0132 1 Vloer (optioneel) LM5-0714 1

Frame boven voor/achter LM5-0204 1 Dak LM5-0923 1

Frame onder voor/achter LM5-0254 1 Wand A LM5-1003 1

Frame boven links/rechts LM5-0303 1 Wand F LM5-1021 1

Frame onder links/rechts LM5-0353 1 Vleugelwand LM5-1054 1

Staanders LM5-0411 1 Dakpaneel LM5-1104 1

Verstevigingsstang LM5-1468 1 Deur LM5-1704 1

Gordingen LM5-3521 1 Plank (optioneel) LM5-1903 1

LMDS-1815 Onderdelen

Bodemframe voorkant



Fundamentarbeiten (bei Punktfundament)

Untergrund ebnen und ausrichten
Einsetzen der Fundamentblöcke in der Waage entsprechend dem nachstehenden Fundamentplan

Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach

Außenmaß Dach
ACHTUNG:
Das Fundament muss unbedingt 

waagerecht sein, da ansonsten

- die Wandpaneele nicht ordentlich  

  eingesetzt werden können

- die Leichtgängigkeit der Türen nicht 

  gewährleistet ist

- Die Tür nicht versperrt werden 

  kann!

Bodenrahmen

Schrauben

Paket Nr.

4 Stk.

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   

er Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese  

it je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)

die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung

gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS

Bodenrahmen Seitenwand (rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

Fundamentarbeiten (bei Punktfundament)

Untergrund ebnen und ausrichten
Einsetzen der Fundamentblöcke in der Waage entsprechend dem nachstehenden Fundamentplan

Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach

Außenmaß Dach
ACHTUNG:
Das Fundament muss unbedingt 

waagerecht sein, da ansonsten

- die Wandpaneele nicht ordentlich  

ingesetzt werden können

- die Leichtgängigkeit der Türen nicht 

ewährleistet ist

- Die Tür nicht versperrt werden 

ann!

Bodenrahmen

Schrauben

Paket Nr.

4 Stk.

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   

    der Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese   

    mit je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)

die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung

gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS

Bodenrahmen Seitenwand (rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand

Fundering (puntfundament)

Ondergrond egaliseren en uitlijnen

Plaats de funderingsblokken volgens het onderstaande schema

Voorzijde

Fundamentpunt

Buitenmaat dak

Bodemframe
Schrauben

Paket Nr.
LMS-0353

4 Stk.

LMS-0254

Plaats het bodemframe van voorwand en achterwand

Plaats het onderste zijframe op het bodemframe van de voor-

wand en de achterwand en schroef deze in iedere hoek met één 

schroef vast.

Vloerframe zijwand (links)

De kant met het etiket van het onderdeel

hoort bij de voorwand

Voorwand

Vloerframe voorwand

Vloerframe zijwand (rechts)

Bodemframe achterwand

Vloerframe zijwand 
Schroef

Bodemframe achterwand

Schroef

Vloerframe zijwand 

Vloerframe voorwand

LET OP!
De fundering moet horizontaal zijn, 

omdat anders...

- de wandpanelen niet goed kunnen    

  worden gemonteerd.

- de soepele werking van de deuren 

niet gegarandeerd is.

- de deur niet op slot kan.

LM5-0254

LM5-0353

4 stuks.

Pakketnr.

Schroeven

1

2

1

1

2

2



Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken! 

Wenn Sie diese zu weit außen ver

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 

Frontwand

Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten  

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken! 

Wenn Sie diese zu weit außen ver

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen 

Frontwand

Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

Bodenelement

Achtung:
Bodenplatten 

unbedingt

ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 

legen und dann behutsam eine 

in die andere schieben!

1.

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Frontwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und

verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben fest 

nach Innen drücken!  

Wenn Sie diese zu weit außen ver-

schrauben, kann die Montage der 

Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

KlemmeSchraube

Bodenrahmen  

Frontwand

Vloer (optioneel)
Plaats en bevestig de versterking van de bodem in de in-

keping van het onderste voorframe 
Inkeping

Bodemframe zijwand

Bodemversteviging

Inbrengen van de vloerelementen van links naar rechts in volgorde
Vloerelement

Let op:
Vloerplaten 

goed uitlijnen

Vloerplaten naast elkaar leggen 

en voorzichtig in elkaar schuiven

Klemmen bevestigen
Bevestig de klemmen aan het voorste en achterste bodemframe

Bodemframe achterwand

Vloerframe voorwand

Klem

Klem

Schroef

Achterwand
Schroef

Stevig aandrukken en

vastschroeven

Klem

Opmerking
De klem voor het vastschroeven stevig 

naar binnen drukken  

Als deze te ver aan de buitenkant vast-

geschroefd zijn, wordt het moeilijk om 

de wandelementen te monteren.

Voorwand

KlemSchroef

Vloerframe voor-

wand

LM5-3521

LM5-0714

0 stuks

Pakketnr.

Schroeven

3

4

1

1

2

Pakketnr. LM5-0254

Schroeven 8 stuks



Verschrauben der Ecksäulen Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.1. Stecken Sie die Ecksäulen der Front- und der Rückwand in die   
ier vorgesehenen Öffnungen und verschrauben Sie diese.
alls Sie die Verankerungswinkel verwenden, schrauben Sie diese mit!

Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 

Richtung zum Verschrau-

ben sind mit einem Pfeil 

an der Seite der Ecksäu-

le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 

in der angegebenen 

Richtung.

Rahmen oben Front-/Rückwand Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 

einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 

oberen Rahmen an einer Seite einzuhän

gen und zu platzieren und erst dann die 

zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 

Front

Vorsprung

Verschrauben der Ecksäulen Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.1. Stecken Sie die Ecksäulen der Front- und der Rückwand in die   
ier vorgesehenen Öffnungen und verschrauben Sie diese.
alls Sie die Verankerungswinkel verwenden, schrauben Sie diese mit!

Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts

Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Bodenrahmen Frontwand

Hinweis:
Teilenahme und die 

Richtung zum Verschrau

ben sind mit einem Pfeil 

an der Seite der Ecksäu

le markiert.

Fixieren Sie diese bitte 

in der angegebenen 

Richtung.

Rahmen oben Front-/Rückwand Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 

2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-

Rahmen oben Frontwand

Ecksäule Front

Schraube

Ecksäule hinten
Rahmen oben hinten

Schraube

Rahmen oben

Ecksäule Front

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 

einhacken!

Hacken

Schraube

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 

oberen Rahmen an einer Seite einzuhän-

gen und zu platzieren und erst dann die 

zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule 

Front

Vorsprung

Staanders vastschroeven Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.Steek de staanders van de voor- en achterwand in de  

 vier voorziene openingen en schroef ze vast.

Schroef de verankeringshoeken mee als je deze gebruikt.

Staander voorkant links

Staander voorkant rechts

Verankeringshoek

Schroef

Staander achter

Staander achter

Vloerframe voorwand

Opmerking:
Namen van de onder-

delen en de richting voor 

het vastschroeven zijn 

gemarkeerd met een pijl 

aan de zijkant van de 

staander.

Bevestig deze in de aan-

gegeven richting.

Frame boven voor-/achterwand
Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

Zet het bovenste frame van de voorwand in het uitsteeksel van de voorste 

staanders en schroef hem vast.

Tik het uiteinde van het bovenste frame van de achterwand in de staan-

ders van de achterwand en bevestig deze met schroeven.

Frame boven voorwand

Frame boven 

voorwand

Schroef

Staander 

achter

Frame boven achteraan

Schroef

Frame boven

Staander voorkant

Schroef

Uitsteeksel

Staander voorkant

Frame boven

In de inkeping 

tikken

tikken

Schroef

Staander achter

Opmerking:
Het is gemakkelijker om het bovenste 

frame aan één kant op de voorwand te 

hangen en te plaatsen en pas daarna de 

tweede kant op te hangen.

Staander 

front

Uitsteeksel

LM5-0132

LM5-0411

8 stuks

Pakketnr.

Schroeven

5

6

1

1

2

Pakketnr. LM5-0204

Schroeven 6 stuks



Rahmen oben links/rechts Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

1. setzen Sie das obere Ende der Rückwandstrebe in den oberen 

ahmen ein, dann das untere Ende am unteren Rahmen, an 

chließend verschrauben.

2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.

2. den linken und den rechten oberen  

    Rahmen mit den Ecksäulen verbinden

Rückwandstreben

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 

hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Anbringen der Seiten- und Rückwandstreben

Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.

Seitenwandstrebe

Seiten-

wand-

strebe

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge

baut werden kann, weil Sie mit 

der Bodenklemme kollidiert, 

verstellen sie die Bodenklem

me.

Rückwandstrebe kolli

diert mit Bodenklemme
Bodenklemme

Schraube

Rückwand

strebe

Seiten

wandstrebe

Löcher

Die ausgestanzte Sei

te zeigt nach unten!

Rahmen oben links/rechts Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

1. setzen Sie das obere Ende der Rückwandstrebe in den oberen 

ahmen ein, dann das untere Ende am unteren Rahmen, an 

chließend verschrauben.

2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.

2. den linken und den rechten oberen 

ahmen mit den Ecksäulen verbinden

Rückwandstreben

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 

hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 

Kralle ordentlich eingehackt 

ist - dann verschrauben!

Anbringen der Seiten- und Rückwandstreben

Paket Nr.

Schrauben 8 Stk.

Seitenwandstrebe

Seiten- 

wand- 

strebe

Hinweis
Falls die die Strebe nicht einge-

baut werden kann, weil Sie mit 

der Bodenklemme kollidiert, 

verstellen sie die Bodenklem-

me.

Rückwandstrebe kolli-

diert mit Bodenklemme
Bodenklemme

Schraube

Rückwand-

strebe

Seiten-

wandstrebe

Löcher

Die ausgestanzte Sei-

te zeigt nach unten!

Frame boven links/rechts Paket Nr.

Plaats het bovenste uiteinde van de achterwandsteun in het 

bovenste frame en schroef vervolgens het onderste uiteinde 

aan het onderste frame vast.

De zijwandsteunen worden op dezelfde manier gemonteerd.

Bevestig het linker- en rechterbovenframe 

aan de staanders.

Verstevigingsbalk 

achterwand

Schroef

Controleer of de afsluiter 

goed vastzit voor je hem 

vastschroeft

Schroef

Frame linksboven

Frame rechtsboven

Frame linksboven

Afsluiter

Staander 

achter

Afsluiter

Schroef Frame linksboven

Staander front

Controleer eerst of de afs-

luiter goed zit - schroef hem 

daarna vast

Zij- en achterwandsteunen
Paket Nr.

Verstevigingsbalk 

zijwand

Verstevi-

gingsbalk 

zijwand

Opmerking
Als de verstevigingsbalk niet 

kan worden gemonteerd omdat 

de bodemklem in de weg zit, 

moet de bodemklem eerst 

worden versteld.

Verstevigingsbalk achter-

wand botst met bodem-

klem Vloerklem

Schroef

Verstevi-

gingsbalk 

achterwand

Verstevi-

gingsbalk 

zijwand

Gaten

De uitgestanste kant 

wijst naar beneden!

7

8

Pakketnr. LM5-0303

Schroeven 4 stuks

Pakketnr. LM5-1468

Schroeven 8 stuks

1

1

2



1.legen Sie die Dachplatten nacheinander von rechts nach links 

uf und befestigen Sie diese mit Schrauben an der Front- und

ückwand.

    So plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.

Dach

Dach vorne

Es gibt zwei verschiedene 
Breiten der Dachpaneele 
(700 mm und 350 mm breit) 
es spielt aber keine Rolle, in 
welcher Reihenfolge Sie die 

Dach

Schraube

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es  
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 13!

Hinweis
Überlappen Sie die Dachpaneele sorg
fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur-
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit  
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hinten

Hinweis

Sollte das Positionieren 
der Löcher der Dach
paneele schwierig sein, 
lockern Sie Verschrau
bungen der oberen 
Querrahmren vorne 
und hinten.

Anbringen der Pfetten
1.Setzen Sie die Pfetten von vorne an die Seitenwandstrebe 

nd verschrauben Sie diese.

Schraube

Pfette

Seiten-
wand-
strebe

Seiten-
wand-
strebe

Pfette Schraube

Strebe

Paket Nr.

Schrauben 14 Stk.

Hinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Paket Nr.

Schrauben 20 Stk.

1.legen Sie die Dachplatten nacheinander von rechts nach links 

uf und befestigen Sie diese mit Schrauben an der Front- und

ückwand.

o plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.

Dach

Dach vorne

Es gibt zwei verschiedene 
Breiten der Dachpaneele 
(700 mm und 350 mm breit) 
es spielt aber keine Rolle, in 
welcher Reihenfolge Sie die 

Dach

Schraube

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es 
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 13!

Hinweis
Überlappen Sie die Dachpaneele sorg
fältig!  Anderenfalls überlappen die 
Montagelöchern nicht korrekt und verur
sachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit 
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hinten

Hinweis

Sollte das Positionieren 
der Löcher der Dach-
paneele schwierig sein, 
lockern Sie Verschrau-
bungen der oberen 
Querrahmren vorne 
und hinten.

Anbringen der Pfetten
1.Setzen Sie die Pfetten von vorne an die Seitenwandstrebe 

    und verschrauben Sie diese. 

Schraube

Pfette

Seiten- 
wand- 
strebe

Seiten- 
wand- 
strebe

Pfette Schraube

Strebe

Paket Nr.

Schrauben 14 Stk.

Hinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite 
her an!

Paket Nr.

Schrauben 20 Stk.

Plaats de dakplaten achtereenvolgens van rechts naar links 

en bevestig ze met schroeven aan de voor- en achterwand.

Plaats deze zo dat de onderaan gemarkeerde zijde naar de 

voorkant wijst.

Dak

Dak voorzijde

De dakpanelen worden ge-

leverd in twee verschillende 

breedtes (700 mm en 350 mm 

breed). Het maakt niet uit in 

welke volgorde de dakpanelen 

worden geplaatst.

Dak

Schroef

Opmerking
Voor de montage van de zijwanden is het 

eenvoudiger om de dakpanelen nog niet 

vast te schroeven.

Bevestig deze pas na het plaatsen van de 

wandpanelen (zie stap 13).

Opmerking
Zorg dat de dakpanelen elkaar precies 

overlappen, zodat de montagegaten op 

de juiste plekken zitten!

Linkerkant RechterkantOverlapping

Frame voorzijde
Het einde met  

het paneel wijst 

naar achteren!
Frame achter

Opmerking

Als het moeilijk is om 

de gaten van de dakpa-

nelen te positioneren, 

maak je de schroef-

verbindingen van het 

bovenste dwarsframe 

vooraan en achteraan 

los.

Gordingen
 Plaats de gordingen van voren tegen de zijwandsteun  

 en schroef ze vast. 

 Bevestig gording en dak met schroeven.

Schroef

Gording

Verstevi-

gingsbalk 

zijwand

Verstevi-

gingsbalk 

zij- 

wand

Gording Schroef

Verstevigings-

stang

Paket Nr.

Opmerking
Breng het dak van 

binnenuit aan

Paket Nr.9

10

1

2

1

2

Pakketnr. LM5-0923

Schroeven 20 stuks

Pakketnr. LM5-3521

Schroeven 14 stuks



H
in

w
e

is
Anbringen der Frontwandstrebe

Standardmäßig wird das Gerätehaus so ausgeliefert, dass die Tür nach rechts öff
net.
Die Öffnungsrichtung kann jedoch auch auf links öffnend geändert werden.
In diesem Fall montieren Sie die Schritte 11, 12, 14, 16, 17, 19 entsprechend.

oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube  
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

Schraube

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

mit Sprengring!!

1. bringen Sie die Fixierungsklammer der Strebe am oberen und unteren Rahmen an und verschrauben 
ie diese.

2. Fügen Sie zuerst die Oberseite der Strebe ein, dann die Unterseite und verschrauben Sie die Strebe an 
     beiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Seite zur 
Öffnung

Anbringen des Türstoppers

Nach dem Einhängen der Tür - um dmit dieser nicht zu kollidieren - richten Sie den Türanschlag ein,

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Frontwandstrebe

Türstopper

Türstopper (M)

Türstopper

Bodenrahmen
Frontwand

H
in

w
e

is
Anbringen der Frontwandstrebe

Standardmäßig wird das Gerätehaus so ausgeliefert, dass die Tür nach rechts öff
net.
Die Öffnungsrichtung kann jedoch auch auf links öffnend geändert werden.
In diesem Fall montieren Sie die Schritte 11, 12, 14, 16, 17, 19 entsprechend.

oberer Frontrahmen
Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube 
mit Sprengring

Front-strebe mit vier 
Schrauben.

Schraube

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

mit Sprengring!!

1. bringen Sie die Fixierungsklammer der Strebe am oberen und unteren Rahmen an und verschrauben 
ie diese.

2. Fügen Sie zuerst die Oberseite der Strebe ein, dann die Unterseite und verschrauben Sie die Strebe an 
eiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Seite zur 
Öffnung

Anbringen des Türstoppers

Nach dem Einhängen der Tür - um dmit dieser nicht zu kollidieren - richten Sie den Türanschlag ein,

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Frontwandstrebe

Türstopper

Türstopper (M)

Türstopper

Bodenrahmen
Frontwand

O
p

m
e

rk
in

g
Verstevigingsbalk voorwand

 

De tuinschuurdeur gaat standaard naar rechts open, maar dit kan 

ook aangepast worden zodat de deur naar links open gaat. 

Monteer in dit geval de stappen 11, 12, 14, 16, 17, 19 andersom.

Bovenste frontframe
Metalen klemmen

Schroef

met klemring

Bevestig de voorste 

verstevigingsbalk 

met vier schroeven 

met klemring.

Schroef

Paket Nr.

Schrauben
4 Stk.

Bevestig de klem van de verstevigingsbalk aan het bovenste en onderste frame en schroef hem vast.

Plaats eerst de bovenkant van de steun, dan de bodem en schroef de steun aan beide einden vast.

Verstevigingsbalk 

voorwand

Metalen klemmen

Metalen klemmen

Metalen klemmen

Schroef
met klemring

Kant naar 

opening

Deurstopper
Bevestig de deurstopper voorlopig aan de verstevigingsbalk van de voorwand.

Na het installeren van de deur kan het deurkozijn worden gemonteerd. De deur kan dan naar voren 

of achteren worden bewogen om hem correct te installeren.

Paket Nr.

Verstevigingsbalk voorwand

Deurstopper

Deurstopper (M)

Deurstopper

Bodemframe

Voorwand

11

12

1

1

2

2

LM5-0132

LM5-1468

8 stuks met klemring

4 stuks

Pakketnr.

Schroeven

Pakketnr. LM5-0411

Schroeven 3 stuks



Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

Wandpaneele und Türseitenpaneel

1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, 

können diese umfallen. So montieren Sie dies 

Wände eine nach der anderen!

Schraube

hier verschrauben

Hinweis

Wenn die Löcher für die 

Schrauben nicht passen, 

öffnen Sie die Schrauben am 

Dach!

Diese aber unbedingt nach 

dem Anbringen der Wände 

wieder fest verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrahmen 

ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher nicht 

vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht in der 

Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Front Türseitenpaneel

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Anbringen der Metallverstärkung der Säule Paket Nr.

Schrauben 5 Stk.

1. verschrauben Sie die Metallverstärkung an der Frontwandsäule links.

Schraube Metallverstärkung der 

Säule

Metallverstärkung der 

Säule
Frontsäule

Metallverstärkung der 

Säule

Bevestig de wanden met de 

bouten (3 stuks)

Positionierung der Wandpaneele

Wandpanelen en zijpaneel deur

Bevestig de wandpanelen en het deurpaneel van de voorwand aan de binnenkant. Begin met de onderkant

Bevestig deze met schroeven

Paket Nr.

Schrauben 47 Stk.

Opmer-

king

Niet-vastgeschroefde wanden kunnen omval-

len. Monteer de panelen een voor een.

Schroef
Hier vastschroeven

Opmerking

Als de gaten voor de schroe-

ven niet passen, draai dan de 

schroeven op het dak los.

Deze moeten na het aan-

brengen van de wanden weer 

stevig worden vastgeschroefd

Opmer-

king

Als er een tussenruimte ontstaat tussen het wandpaneel en het 

vloerframe of als twee aangrenzende gaten niet verticaal gelijk 

zijn, is de constructie niet in evenwicht of niet goed uitgelijnd.

Front Zijpaneel deur

Type wandpanelen

Paneel A Paneel F Zijpaneel deur

Schroef

Metalen versterking van de staanders

Schroef de metaalversterking aan de linker voorwandstaander vast.

Schroef Metalen versterking 

van de staander

Metalen versterking 

van de staander
Staander voor

Metalen versterking 

van de staander

13

14

Pakketnr.

Schroeven

LM5-1003 LM5-1021 LM5-1054

47 stuks

1

1

2

Positionering van de wandpanelen

1815 (H)

Pakketnr. LM5-0411

Schroeven 3 stuks

Steek de 
bouten in de 
voorziene 
gaten



1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck- 

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck-

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi mit 

Türspaltblende der

hinteren Tür

Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 11 Stk.

Türrollenplatte

Hinweis
Dieser Schritt ist nur notwendig, wenn Sie sich dafür entschieden haben die Öffnungsrichtung der 
Tür  voon rechts auf links zu ändern!
Anderenfalls entfällt dieser Montageschritt!

Schraube

Klemmschraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des Daches

2. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach

Löcher

Schraube (passt am drei Punkten)

hintere Blende
vordere Blende

Eckgummi

Eck-

gummi
Schraube

vordere Blende
hintere Blende

Tauschen der Türaufhängung

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. entfernen Sie die Tür Rollenplatte (links) der hinteren Tür und befestigen Sie es an der vorderen Tür.
2. entfernen Sie die hintere Türspaltblende und den Metallbügel der Tür und befestigen Sie diesen auf der anderen     

eite der Tür
3. Entfernen Sie die Tür Rollenplatte der vorderen Tür und verschrauben Sie diese an der hinteren Tür.

Metallbügel der Tür

Metallbügel der Tür
Schraube

Schraube

Schraube

Die Löcher passen nicht, wenn die Türrollenplatten

umgekehrt montiert werden!!

Türrollenplatte

Bevestig de panelen van de voor- en achterkant aan elke kant met schroeven aan de hoekafdichting

Schroef het achterpaneel en het dak vast

Paneel met gleuf van 

de achterdeur

Panelen Paket Nr.

Geleider

Opmer-

king

Deze stap is alleen nodig als de deur van rechts naar links open dient te gaan.

Anders vervalt deze montagestap.

Schroef

Klemschroef

Achterpaneel

Vastschroeven van het achterpaneel en het dak

Gaten

Schroef (past op drie punten)

Achterwandpaneel
Voorpaneel

Hoekafdichting

Hoekaf-

dichtingSchroef

voorpaneel
Achterkant

Deurophanging

Paket Nr.

Verwijder de deurrolplaat (links) van de achterste deur en bevestig deze aan de voorste deur.

Verwijder de metalen beugel en de kierafdichting van de deur en bevestig deze aan de andere kant van de deur.

Verwijder de deurrolplaat van de voorste deur en schroef deze aan de achterste deur.

Metalen beugel van 

de deur

Metalen beugel van de 

deur Schroef

Achterste deur

Voorste deur
Schroef

Schroef

De gaten passen niet als de geleiders

andersom worden gemonteerd

Geleider

15

16

1

1

2

2

3

Paket Nr. LM5-1104

Schrauben 11 stuks

Pakketnr. LM5-1104

Schroeven 11 stuks



Achten Sie darauf dass kein Schmutz 

am unteren Bodenrahmen ist, wenn Sie 

vordere Tür

Schraube

Trägerteil Tür

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Anbringen des Türträgerteile

Führen Sie die Kralle ind den in 

Längsrichtung gebogenen Teil

Drehen Sie den Trägerteil, um die

Tür abdzudecken

Kralle einführen

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 

haben!
vordere Tür

Trägerteil Tür

Schraube

vordere
hintere

hängen Sie die Türrollen oben in

den oberen Rahmen ein.

Falls Sie sich für eine linkslaufende Tür entschieden 

haben!

Details zum Einhängen 
1. Türrollen der hinteren 

Tür in das quadratische 

Loch

2. ohne Einhängen 

niederlassen

3. drücken Sie das un-

tere Ende zum Boden-

rahmen

-

gel an und hängen Sie 

ihn oben ein.

5. machen Sie das 

selne mit dem vorderen 

Frontrahmen oben

Türrollenaufnahme

Metallbügel der 

Tür

noch 

nicht ein-

hängen!

Türrollen

Bodenrahmen Front
Metallbügel unten 

einhängen!

3. Fixieren Sie den Türstopper so, dass ein Spalt von 

etwa 4 mm zur Türverstärkung bleibt

Türöffnung

Türseitenpaneel

Hinweis
falls sich die Tür nicht komplett schließen 

lässt weil der Türstop zu früh anstößt, verstel-

len Sie diesen, bis die Tür komplett schließt.

falls sich die hintere Tür nur schwer

bewegen lässt, lockern Sie bitte die 

etwas und ziehen Sie die Schrauben 

wieder fest. 

Schraube

Verstellchraube

Schraube

lockern

falls sich die vordere Tür nur schwer 

bewegn lässt, lockern Sie die drei 

Schrauben an der Unterseite und 

bewegen Sie die Tür wieder.

Ist diese nun Leichtgängig ziehen 

Sie die Schrauben wieder fest.

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.

Installeer eerst het achterste deurblad, dan het voorste.2

3

Deuren Zorg dat er geen vuil op het onderste 

vloerframe zit wanneer de schuifdeuren 

worden geïnstalleerd.

Deur voo-

raan

Schroef

Bevestig de geleider boven op de voorste deur.

Geleider

Aanbrengen van de deurdragerdelen

Breng de afsluiter in het in de lengte-

richting gebogen deel

Draai de geleder om de

deur af te dekken

Afsluiter inbrengen

Als er voor een deur die naar links opent is gekozen

Deur voor

Geleider

Schroef

Voorste VoorsteAchterste

Achterste

Hang de geleiders boven in

het bovenste frame.

Als er voor een deur die naar links opent is gekozen

17
1

Pakketnr. LM5-1704

Schroeven 3 stuks

Details installeren deur 
1. Deurrollen van de 

achterste deur in het 

vierkante gat.

2. Plaatsen zonder op 

te hangen.

3. Duw het bodemeind 

aan het vloerframe.

4. Til het deurblad op 

en hang het aan de 

bovenkant.

5. Doe hetzelfde met 

het voordeurblad.

Frontframe boven

Deurrolhouder

achterste deur

Metalen beugel 

van de deur

nog niet 

opgehan-

gen!

Deurrollen

Bodemframe voorkant
Hang de metalen 

beugel aan de 

onderkant.

Deur voor

Deur achter

Bevestig de deurstopper zodat er een opening van 

ongeveer 4 mm overblijft voor de deurversterking.

Deuropening

Deurpaneel

Deur voor

Opmerking
Als de deur niet volledig sluit omdat hij te 

vroeg op de deurstopper stoot, moet de stop-

per versteld worden tot de deur volledig sluit.

Als de achterste deur moeilijk

beweegt, maak je de schroeven los 

en laat je het deurblad iets zakken. 

Draai daarna de schroeven weer 

vast. 

Schroef

Verstelschroef

Schroef

losmaken

Wanneer de deur moeizaam in beweging 

te krijgen is, draai je de drie schroeven 

aan de onderkant los en schuif je de deur 

vervolgens verder.

Zodra de deur soepel beweegt, kunnen de 

schroeven weer worden aangedraaid.



Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d. 

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her-

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben! 

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des 

Türgriffes 

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des 

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des 

Türgriffes

Drehen, bis zur angege

benen Pfeilposition

Pfeil

Türsicherung
1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 3 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d.

Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten Sie 

den Knopf und ziehen Sie die Sicherung 

heraus

Türsicherung H
in

w
e

is

Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 

an!

Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür her

ausfällt, wenn Sie diese aufschieben!

entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Hinweis

-

rektten Richtung eingesetzt wird!

Tür - Vorderseite

links bzw. rechts öffnend!

Befestigung des  

Türgriffes  

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des  

Türgriffes 

Tür - Innenseite

Befestigung des  

Türgriffes

Drehen, bis zur angege-

benen Pfeilposition

Pfeil

Deurbeveiliging
Bevestig de deurbeveiliging aan het bovenste voorframe (op 3 punten).

Paket Nr.

Aan het bovenste 

frame van 

de voorwand 

(binnenkant)

Inkeping

Deurbeveiliging

Bij het (opnieuw) verwijderen, houd je de knop 

vast en trek je de zekering eruit

Deurbeveiliging

O
p

m
e

rk
in

g Breng de deurstoppers zorgvuldig aan. Bij onn-

auwkeurige bevestiging kan het gebeuren dat de 

deur eruit valt als hij geopend wordt.  

Als je de schuifdeuren weer wil verwijderen, die-

nen eerst de deurstoppers te worden verwijderd.

Deurgreep Paket Nr.

Plaats de deurgreep in de openingen van het deurblad.

Draai de bevestigingsdelen van de deurgreep aan de binnenkant van het deurblad.

Opmerking
Controleer of de deur in de juiste richting 

wordt gebruikt.

Voorkant deur

links of rechts openend

Bevestiging van  

de deurgreep  

(binnenzijde)

Deurgreep

Bevestiging van de  

deurgreep 

Binnenkant deur

Bevestiging van de  

deurgreep

Draaien tot de aangege-

ven pijlpositie

Pijl

18
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2

Pakketnr. LM5-1704

Schroeven 0 stuks

Pakketnr. LM5-1704

Schroeven 0 stuks



Anbringen des Verriegelungsrades Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

2. drücken Sie die Rolle des Verriegelungsrades hinunter und führen Sie die Kerbe in diesen Schrauben

3. Verschrauben Sie das Verriegelungsrad - schrauben Sie auch den halb hineingedrehten Schrauben fest!

Verriegelungsrad

Schrauben

schrauben Sie den 

unteren Schrauben vor-

weg nur zur Hälfte ein 

Schrauben 

stellen Sie sicher dass 

die Schrauben festgezo-

gen sind!

Verriegelungsrad

zur Hälfte 

eingedreh-

ter Schrau-

ben

Schrauben

Hinweis Das Verriegelungsrad bitte nicht 

schmieren!

1. Schließen Sie die Tür und kontrollieren Sie, ob ein  Spalt zwischen der Ecksäule und der Tür besteht.

ollte ein Spalt vorhanden sein, oder falls die Tür auch ohne Spalt schwierig zu verschließen sein sollte,

Spalt

TürSchrauben zum 

Einstellen der 

Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie

ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 

Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 

von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben 

Sie die Schrauben wieder fest!

Verriegelungsrad

Rolle

ACHTUNG:
wenn Sie die Rolle nach 

unten drücken, ist die 

Montage einfacher!

zur Hälfte eingedrehter 

Schrauben

Anbringen des Verriegelungsrades Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

2. drücken Sie die Rolle des Verriegelungsrades hinunter und führen Sie die Kerbe in diesen Schrauben

3. Verschrauben Sie das Verriegelungsrad - schrauben Sie auch den halb hineingedrehten Schrauben fest!

Verriegelungsrad

Schrauben

schrauben Sie den 

unteren Schrauben vor

weg nur zur Hälfte ein 

Schrauben 

stellen Sie sicher dass 

die Schrauben festgezo

gen sind!

Verriegelungsrad

zur Hälfte 

eingedreh

ter Schrau

ben

Schrauben

Hinweis Das Verriegelungsrad bitte nicht 

schmieren!

1. Schließen Sie die Tür und kontrollieren Sie, ob ein  Spalt zwischen der Ecksäule und der Tür besteht.

ollte ein Spalt vorhanden sein, oder falls die Tür auch ohne Spalt schwierig zu verschließen sein sollte,

Spalt

TürSchrauben zum 

Einstellen der 

Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie-

ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 

Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden!

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 

von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben  

Sie die Schrauben wieder fest!

Verriegelungsrad

Rolle

ACHTUNG:
wenn Sie die Rolle nach 

unten drücken, ist die 

Montage einfacher!

zur Hälfte eingedrehter

Schrauben

Aanbrengen van het vergrendelingswiel

Draai de schroeven van het vergrendelingswiel op het achterdeurblad slechts half aan.

Duw de rol van het vergrendelingswiel naar beneden en leid de inkeping in deze schroeven.

Schroef het vergrendelingswiel vast - draai nu ook de half ingedraaide schroeven helemaal vast.

Draai ook de schroeven die de gaten aan de onderkant van het deurblad bedekken vast.

Vergrendelingswiel

Schroeven

Draai de onderste 

schroeven slechts half 

aan

Deur achter

Schroeven 

Zorg ervoor dat de 

schroeven aangedraaid 

zijn

Vergrendelingswiel

Half vast-

gedraaide 

schroeven

Deur achter

Schroeven

Deur voor

Opmerking Het vergrendelingswiel niet smeren!

Instellen van het deurblad
Sluit de deur en controleer of er een opening is tussen de staander en de deur. Als er een tussenruimte is of als 

draaien.

Opening

DeurSchroeven voor 

het instellen van 

de deur

Opmer-

king

Als het instellen niet lukt, controleer dan of de onder-

grond waterpas is of controleer of de onderdelen 

tijdens de montage correct zijn uitgelijnd

Opmerking
Draai de schroeven los, sluit de deur van binnenuit, 

stel de deur in en draai de schroeven weer vast.

Vergrendelingswiel

Rol

Tip
Duw de deurrol naar be-

neden voor een gemak-

kelijke montage

Half vastgedraaide 

schroeven

20
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Pakketnr. LM5-1704

Schroeven 4 stuks

1

1

3

2

4



Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal-

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal-

brettes in den Regalträ-

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter 

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

nseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal

brettes in den Regalträ

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

Innenseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Montage der Regale (optional) Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere

Kralle einsetzen!
linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 

nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal

brettes in den Regalträger 

einhängen

die Rückseite des Regal

brettes in den Regalträ

ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter

Regalträger

Abschlussarbeiten Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
nd die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand

3. Bringen Sie die Kappe der unteren Schiene an
4. Bringen die Abdeckung des Loches für die Türverriegelung an der Säule an, wo das Türseitenpaneel 

ontiert ist.

Tragen Sie den Modellnahmen

auf das Hinweisschild an der 

nseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

Abdeckung Türverr.

Kappe untere Schiene

Rahmen unten Frontwand Kappe untere Schiene

Abdeckung Türverr.

Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 

rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig
dreieckig

Wandschappen (optioneel)
Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Plaats de plankdragers in de gaten van de wandpanelen.

Plaats de plank op de plankdrager.

Verstevigings-

stang

Gebruik eerst de 

bovenste afsluiter Plankdrager links

Plankdrager links Plankdrager rechts

Plaats de onderste afsluiter in het rechthoekige gat en duw de plankdrager 

zo ver naar beneden tot deze helemaal onder in het gat staat

Plankdrager rechts

Plank

Voorwand
De voorkant van de plank in de 

plankdrager hangen

Duw de achterkant van 

de plank in de plank-

drager

Plankdrager links
Linker of rechter 

plankdrager

Afwerking
Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

Schrijf de modelnaam op het bordje aan de binnenkant van het deurblad.

Plaats op de overlappingen de ‚doppen van de dakopening A‘ op het bovenste frame van de achterwand

en de ‚doppen van de dakopening B‘ op het bovenste frame van de rechter zijwand.

Bevestig de dop van de onderste rail.

Bevestig de afdekking van de deurvergrendelingsopening aan de staander waar het zijpaneel van de deur 

gemonteerd is.

Vermeld de naam van het 

model op het bordje aan de 

binnenkant van de deur.

Dop dakopening ‚B‘Dop dakopening ‚A‘

Afdekking deurver-

grendeling

Dop onderrail

Frame onder voorwand Dop onderrail

Afdekking deurver-

grendeling

Dop dakopening ‚B‘

bovenframe rechts

Dop dakopening ‚A‘

Dop dakopening ‚B‘Dop dakopening ‚A‘

vierhoekig
driehoekig
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Pakketnr. LM5-1903

Schroeven 0 stuks

Pakketnr. LM5-0132

Schroeven 0 stuks

1

1

3

2

2

4

Als je een plank aanbrengt



Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden. 

Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver-

schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 

der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 

gedreht werden, bevor man wieder verschließen 

kann!

Den Drücker bitte nicht 

fest drücken, wenn das 

Haus versperrt ist - dies 

führt zur Beschädigung 

des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 

damit niemand hinein kann - achten 

Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 

verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
urde!

2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen

Funktionsweise des Schlosses

wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden.

Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver

schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 

der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 

gedreht werden, bevor man wieder verschließen 

kann!

Den Drücker bitte nicht 

fest drücken, wenn das 

Haus versperrt ist - dies 

führt zur Beschädigung 

des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 

damit niemand hinein kann - achten 

Sie aber darauf dass sich niemand 

beachten Sie nach der Montage

Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Tür lässt sich nicht einfach 

verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
    wurde!
2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen

Slot

Hoe wordt het slot gesloten of 

ontgrendeld?

Hoe wordt het slot gesloten?

Ontgrendelen van binnenuit Het schuurtje kan altijd van binnenuit worden ontgrendeld. 

Het kan echter niet van binnenuit worden vergrendeld of 

gesloten.

Als het schuurtje van binnenuit is ontgrendeld, 

moet de sleutel weer 180 graden linksom worden 

gedraaid voordat het schuurtje weer kan worden 

afgesloten.

Druk de drukknop niet 

stevig in als het schuurtje 

geblokkeerd is - dit leidt 

tot beschadiging van het 

slot.

Vergrendel het gereedschapsschuurtje 

altijd zodat er niemand naar binnen 

kan - maar zorg ervoor dat er niemand 

meer in het gereedschapsschuurtje is.

Na de montage

Let erop dat er na de montage geen onderdelen meer over zijn

1. Zorg ervoor dat de deurvleugels goed zijn ingesteld

2. Zorg ervoor dat het deurslot goed werkt

3. Let erop dat de deurbeveiligingen gemonteerd zijn

4. Controleer of de planken goed vasthangen alvorens deze te gebruiken

5. Vermeld het modelnummer aan de binnenkant van de deur 

6. Controleer nogmaals of alle schroeven goed zijn aangedraaid

Probleemoplossing

Schuifdeuren vallen eruit

Deur sluit niet 

gemakkelijk

Deurgreep houdt niet goed vast

Deur sluit niet goed

Verwijder de deurbeveiligingsplaten en de beveiligingsrol en plaats de deur opnieuw - 

zorg ervoor dat alle onderdelen op de juiste manier worden gebruikt

(Zie hiervoor de stappen 17, 18 en 20)

1. Zorg ervoor dat de constructie goed uitgelijnd en vastgeschroefd is

2. Controleer of er geen olie werd gebruikt aan de beveiligingsrol van de deur

3. Controleer of de beveiligingsrol van de deur correct is aangebracht

Controleer of de bevestiging tot aan de pijl is gedraaid (Stap 19)

Stel de stop van de deur in (stap 17)

Checkbox

Let op: bewaar deze montagehandleiding goed voor eventueel later gebruik.



BELANGRIJKE INFORMATIE

CONTROLE ONDERDELENLIJST
Wij raden aan om met behulp van de onderdelenlijst te controleren of alle onderdelen geleverd zijn. Begin pas 

met de montage zodra zeker is dat alle onderdelen aanwezig zijn, zodat de opbouw niet onderbroken hoeft te 

worden.

LET OP:
Om gewichtsafwijkingen zoveel mogelijk uit te sluiten maken wij gebruik van de modernste weegtechnieken, 

en worden er tijdens de afzonderlijke verpakkingsstappen continue gewichtscontroles uitgevoerd.

Mocht er toch een onderdeel beschadigd zijn geraakt tijdens het transport of ontbreken, dan wordt dit zo 

spoedig mogelijk door ons nagestuurd.

VERZOEK:
Voor je eigen gemak verzoeken we je om alle eventueel benodigde reserveonderdelen in één aanvraag te 

versturen, zodat ze tegelijk in één pakket nageleverd kunnen worden. Controleer indien nodig na de opbouw 

het product nog eenmaal en stuur ons een e-mail met de benodigde reserveonderdelen, het artikelnummer 

en een artikelomschrijving.

OPMERKING:
De producent/importeur van het product is GFP Handels GesmbH, Passaustr. 24, A-4070 Eferding, Oostenrijk 

(vanaf nu „producent“, „wij“ of „ons“). Bij vragen over (de montage van) het product vragen we je om con-

tact op te nemen bij de aanbieder bij wie het product gekocht is.

1. Garantietermijn
     De metalen producten worden geleverd met een garantie 

     van 20 jaar. De garantie dekt doorroesten van plaatdelen 

     en onderdelen die aantoonbaar onbruikbaar zijn of 

     aanzienlijk in hun bruikbaarheid zijn aangetast als gevolg 

     van een foutief ontwerp of een gebrekkige afwerking. 

     De garantietermijn begint op de leveringsdatum. 

     Eventuele vervangende leveringen leiden niet tot een 

     verlenging van de garantietermijn.

2. Garantievoorwaarden
• De montage/opbouw wordt zorgvuldig uitgevoerd 

volgens de meegeleverde montagehandleiding

• Het product wordt uitsluitend normaal en voor het 

beoogde doel gebruikt.

• Het product is eigendom van de oorspronkelijke koper 

en is niet gedemonteerd en opnieuw opgebouwd.

3. Garantieservice
• De garantie heeft betrekking op onderdelen die 

aantoonbaar onbruikbaar zijn of aanzienlijk in hun 

bruikbaarheid zijn aangetast als gevolg van een foutief 

ontwerp of gebrekkige afwerking.

• Deze onderdelen worden naar ons goeddunken 

kosteloos gerepareerd of vervangen.

• Wij nemen eventuele kosten voor verwijdering, installatie 

en transport niet over.

• Vervangen onderdelen worden eigendom van GFP of 

moeten door de klant worden afgevoerd.

• GFP is niet aansprakelijk voor eventuele gevolgschade.

4. Garantieberperkingen
Deze garantie dekt geen gebreken die te wijten zijn aan:

• Transportschade (hiervoor is de expediteur 

aansprakelijk - dit dient onmiddellijk gemeld te worden)

• Externe invloeden of buitengewone 

natuurverschijnselen (bijv. hagel)

• Algemene montagefouten

• Funderingsgebreken, gebrek aan waterafvoer in de 

• Ongeschikte installatieplaats en/of gebrek aan 

verankering

• Lakschade en krassen die niet onmiddelijk hersteld zijn

• Onderhoudsfouten (bijv. het niet oliën/invetten van het 

slot en de scharnieren)

• Te hoge omgevingsvochtigheid of agressieve 

omgevingsstoffen (bijvoorbeeld: agressieve en 

schurende schoonmaakmiddelen, strooizout, 

meststoffen en andere chemische stoffen, 

omgevingslucht die zout water en/of zand bevat)

• Slijtageonderdelen (bijv. deurrollen, scharnieren, sloten 

enz.)

• Kleurveranderingen, omdat kleurstoffen in de loop der 

tijd kunnen veranderen

• Voor rubberen en plastic onderdelen geldt slechts de 

wettelijke garantieperiode van 24 maanden

 5. Overige
• De plaats van uitvoering voor alle aansprakelijkheden 

die voortvloeien uit garantieverplichtingen is A-4070 

EFERDING.

• De koper of een derde kan aan deze garantie geen 

verdere rechten ontlenen, in het bijzonder geen 

aanspraak maken op schadevergoeding van welke aard 

dan ook of rechten op verrekening of behoud.

• De wettelijke garantie is gevrijwaard van deze garantie.

Garantiebeleid


